
Circuit Court for
Tribunal de Circuito de City or County (Ciudad o Condado)

Case No.

In the Matter of (En el asunto de)

(Número de caso)

Name of Minor or Disabled Person (Nombre del menor o de la persona discapacitada)

INVENTORY
INVENTARIO

               The FIDUCIARY ESTATE now consists of the following assets:
               (El PATRIMONIO FIDUCIARIO ahora consiste en los siguientes bienes:) 

(Rule 10-707(a))
(Regla 10-707 (a))

Part I.
Parte I.

(attach additional sheets, if necessary; each item listed shall be valued by the fiduciary at its fair market value, as of 
the date of the appointment of the fiduciary or the assumption of jurisdiction by the court; unless the court otherwise 
directs, it shall not be necessary to employ an appraiser to make any valuation; state amount of any mortgages, liens, 
or other indebtedness, but do not deduct when determining estimated fair market value)
(adjunte más hojas si fuera necesario; cada artículo indicado será valuado por el fiduciario a su valor justo de mercado, a la fecha 
de la designación del fiduciario o de la presunción de jurisdicción del tribunal; a menos que el juez lo ordene de otro modo, no 
será necesario emplear un tasador para efectuar la valuación; indique el valor de las hipotecas, gravámenes u otros 
endeudamientos, pero no los deduzca al calcular el valor justo de mercado estimado) 

A.        REAL ESTATE (PROPIEDAD INMUEBLE) 
(State location, liber/folio, balance of mortgage and name of lender, if any)
(Indique el lugar, libro de registros/página, hipoteca restante y nombre del prestamista, si lo hubiere)

ESTIMATED FAIR 
MARKET VALUE
(VALOR JUSTO DE 

MERCADO ESTIMADO)

TOTAL (TOTAL)

B.        CASH AND CASH EQUIVALENTS (CAJA Y EQUIVALENTES DE CAJA)
(State name of financial institution, account number, and type of account) 
(Indique el nombre de la institución financiera, número de cuenta y tipo de cuenta)

PRESENT FAIR 
MARKET VALUE
(VALOR JUSTO DE 

MERCADO ACTUAL)
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TOTAL (TOTAL)
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(Número de caso)

C.        PERSONAL PROPERTY (PROPIEDAD MUEBLE)
(Itemize motor vehicles, regardless of value; describe all other property generally if total value is under $1,500; 
state amount of any lien; itemize, if total value is over $1,500) (Enumere sus vehículos, cualquiera sea su valor; describa 
todos los otros bienes si el valor total es de menos de $1,500; anote la cantidad de los gravámenes; descríbalos si el valor total es 
de más de $1,500)

TOTAL (TOTAL)

ESTIMATED FAIR 
MARKET VALUE
(VALOR JUSTO DE 

MERCADO ESTIMADO)

D.        STOCKS (ACCIONES)
(State number and class of shares, name of corporation) 
(Indique la cantidad y clase de acciones, nombre de la compañía) PRESENT FAIR 

MARKET VALUE
(VALOR JUSTO DE 

MERCADO ACTUAL)

TOTAL (TOTAL)

E.        BONDS (BONOS)
(State face value, name of issuer, interest rate, maturity date) 
(Indique el valor nominal, nombre del emisor, tasa de interés, fecha de vencimiento)

PRESENT FAIR 
MARKET VALUE
(VALOR JUSTO DE 

MERCADO ACTUAL)

TOTAL (TOTAL)
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(Número de caso)F.        OTHER (OTROS) 

(Describe generally, e.g., debts owed to estate, partnerships, cash value of life insurance policies, etc.) 
(Describa en general, p. ej. deudas debidas al patrimonio, sociedades, valor en efectivo de pólizas de seguros de vida, etc.)

ESTIMATED FAIR 
MARKET VALUE
(VALOR JUSTO DE 

MERCADO ESTIMADO)

TOTAL (TOTAL)

Part II. (Parte II.)
INFORMATION REPORT

DECLARACIÓN DE INFORMACIÓN

(1)        Are there any assets in which the minor or disabled person holds a present interest of any kind together with 
another person in any real or personal property, including accounts in a credit union, bank, or other financial 
institution? (¿Hay bienes en los que el menor o la persona discapacitada tenga un derecho actual de cualquier tipo junto con otra 
persona en propiedades inmuebles o muebles, incluidas cuentas en una cooperativa de crédito, banco u otra institución 
financiera?)

            NO (NO)         YES (SÍ)       If yes, give the following information as to all such property:
                                                        (Si contestó "sí", anote la siguiente información de todas esas propiedades:)

Name, Address, and 
Relationship of Co-Owner

(Nombre, dirección y 
parentesco del copropietario)

Nature
of Property

(Tipo
de propiedad)

Description
of Interest

(Descripción
del derecho)

Total Value
of Property
(Valor total

de la propiedad)



CC-GN-011-BLS (05/2016) (TR 06/2016) Page 4 of 4 (Página 4 de 4)

Case No.
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(2)        Does the minor or disabled person hold an interest less than absolute in any other property which has not 
been disclosed in question (1) and has not been included in the inventory (e.g., interest in a trust, a term for years, a 
life estate)? (¿Tiene el menor o la persona discapacitada un derecho menos que absoluto en cualquier otra propiedad que no se 
reveló en la pregunta (1) y que no se ha incluido en el inventario (p. ej., derecho en un fideicomiso, un término por años, derecho 
a la propiedad durante la vida del derechohabiente)?)

             NO (NO)          YES (SÍ)       If yes, give the following information as to each such interest:
                                                          (Si contestó "sí", anote la siguiente información de todos esos derechos:)

Description of Interest and Amount or Value
(Descripción del derecho y cantidad o valor)

 Date and Type of Instrument Establishing Interest
(Fecha y tipo de instrumento que establece el derecho)

VERIFICATION
VERIFICACIÓN

Signature of the Fiduciary (Firma del Fiduciario) Date (Fecha)

I solemnly affirm under the penalties of perjury that the contents of this document are true to the best of my 
knowledge, information, and belief. (Declaro solemnemente bajo pena de perjurio que el contenido de este documento es 
verdadero y correcto a mi leal saber y entender.)

City, State, Zip (Ciudad, Estado, Código postal)

 Address (Direccion)  Address (Direccion)

Signature of the Fiduciary (Firma del Fiduciario)

Telephone (Número de teléfono)

Date (Fecha)

City, State, Zip (Ciudad, Estado, Código postal)

Telephone (Número de teléfono)

Name of Fiduciary's Attorney (Nombre del abogado del Fiduciario)

Address (Direccion)

City, State, Zip (Ciudad, Estado, Código postal)

Fax (Fax) E-mail (Correo electrónico) CPF ID No. (CPF ID Núm.)


